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enaTmecniereba 

merab beriZe  
maia quqCiSvili 

 

xar _ fuZis Sesaxeb qarTulSi 

 
xar- fuZes qarTulSi didi datvirTva aqvs. misgan mi-

Rebulia iseTi leqsikuri erTeulebi, rogoricaa: xareba, 
sixaruli, maxarebeli, saxareba, saxarebeli, saxaruli 
da sxva. ganvixilavT TiToeul maTgans Zvelsa da axal 
qarTulSi: 

qarTuli oTxTavis simfonia-leqsikonis mixedviT 
„xar, i/u -2: me mixaris TquenTÂs, i. 11,15; sixaruliT uxa-
ris ÃmiTa siZisaÁTa.. (mixaris, uxaris, gixarin, uxarin, 
gixarodamca, uxaroda, gixaroden, uxarodis [n.k. six-
arul] 

a:  xareba (gaxareb, axarebs, axarebda, axarebdes). 
i: ixarebn, ixarebda, ixarebdes, ixarebd, ixarebdin, 

vixarebdeT, ixarebden, vixare, ixareT („sixaruliT ixa-
rebn ymasa mis siZisasa“). 

e: exarebis - „mkudarni aRdgebian da WirveulTa ex-
arebis“. 

xarebad - „momivline sityuad Senda da xarebad amas“. 
„maxareblad glaxakTa momavlina me“. 
„glaxakTa xarebul ars“ (imnaiSvili, 1986: 770-771). 
sixarul: „iyos Senda sixarul da mxiaruleba ...“ (im-

naiSvili, 1986: gv. 541). 
„esreT iyos sixaruli caTa Sina erisTvis codvili-

sa“. 
„Seved sixarulsa uflisa Senisasa...“ 
„ganixares sixaruliTa didiTa friad“. 
Zveli qarTuli enis leqsikonis mixedviT, xareba aris 

„Sueba“, mxiaruleba, „ganSueba“ „gancxroma“. ganxareba, 
moxaruli, saxarulevani, saxareba (saxarebaman keTilman 
axaris mas) (abulaZe, 1973: 382). 

saxaruli - „sixaruli“, mxiaruleba: „saxarulo Cemo“ 
(fs. 31,7), „saxarul veqmen mterTa“ (m.xc. 143 g); saxarule-
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vani - gaxarebuli: „viTarca dedaÁ, SvilTa mier saxaru-
levani“ (fs. 112,9); saxareba - oTxTavi: „saxarebaÁca ke-
Tili moaqundes“, „saxarebaman keTilman axaris mas“ (ab-
ulaZe, 1973: 560). 

qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, sax-
areba (saxarebisa) aris „ekl. bibliis nawili, romelSic 
Sedis aRTqmis pirveli oTxi wigni. Seicavs legendebs 
qristes cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb. warmoadgens 
qristianuli sarwmunoebis safuZvels - oTxTavi//erTi am 
wignTagani, maTes saxareba. - markozis saxareba“ (qegl. 
t.VI , 1960: 946). 

saxarebel (saxareblisa) – „mimR. vneb. my. rac unda 
axaron an riTac unda ixaron, gasaxarebeli~ (qegl., 1960: 
946). 

saxareblad „zmns. rom axaron an ixaron, gasaxareb-
lad („gaxarebuli xelmwifis Svili im Ramesve dainiSna 
qalze da meore dRes gaswia ded-mamis saxareblad qa-
laqSi (zRapari)“ (qegl., 1960: 946). 

sixarul-i (sixarulisa) 1. „grZnoba, romelsac iwvevs 
sasiamovno ram, siamovnebis, kmayofilebis gancda, mxia-
ruli ganwyobileba. 2. gadat. vinc (rac) aseT grZnobas 
iwvevs, siamovnebis, kmayofilebis momniWebeli „SenisTana 
Segirdi ostatis sixarulia (ilia). Cemo sixarulo - 
alersiani mimarTva sayvareli arsebisadmi“ (qegl., 1960: 
1110). 

xareba (xarebisa) – 1. „saxeli axarebs zmnis moqmede-
bisa: sasixarulo, sasiamovno ambis pirvelad Tqma-
mixareba (`ratom ar ZalmiZs mogeba bavSvebis celqi gu-
lisa, xareba maTTvis sanatrel lamazi gazafxulisa“ (S. 
mRvim.)  2. fesvebis gadgma, gazrda (darguli mcenareebis) 
- gaxareba“. 

2. ekl. qristianuli dResaswauli (modis 25 marts) 
(qegl., 1963: 1341). 

Zveli qarTuli enis gramatikis mixedviT, daniSnule-
bis saxelTa sawarmoeblad Zvel qarTulSi gamoyenebu-
lia prefiqs-sufiqsi sa-e, sa-o, sa-ur (SaniZe, 1976: 54). 

sa-ur  (disimilaciiT sa-ul): cecxli - sa-cecxl-ur-i, 
ganZi- sa-ganZ-ur-i, rwy-al-i - sa-rwy-ul-i da misT.   
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saxelzmnaSi (sawyisi da mimReoba) Tu zmnas erTvis si 
TavsarTi, mas kidev unda sufiqsi il: (si-il), ul (si-ul) 
an ol (si-ol). 

si-il: si-mS-il-i, si-rb-il-i... 
si-ul: si-xar-ul-i, siyuar-ul-i, si-nan-ul-i... rogorc 

moyvanili magaliTebidan Cans, a sufiqsi awarmoebs sa-
wyisebs gardamavali zmnebisgan, maTve emateba n-ariani 
sawyisi, xolo danarCeni afiqsebi (om, ol, il, s da si) 
gardauvali zmnebis sawyisis mawarmoeblebia (SaniZe, 1976: 
136-7). 

qarTvelur enaTa etimologiur leqsikonSi aRniSnu-
lia, rom xi- fuZe dadasturebulia rogorc  qarTulSi 
(m-xi-ar-ul-i, mx-xi-ar-ul-eb-a- Î...), aseve megrulsa (xi-ol-
i - sixaruli) da svanurSi (xi-ad - sixaruli, xi-ad-ul - 
sixarulo).  qarTuli xi- formis Sesatyvisebia megruli 
xi- da svanuri xi-. masala Seapirispira n. marma, g. 
klimovma saerTo-qarTveluri fuZe-enisTvis aRadgina* 
xiad- arqetipi (fenrixi, sarjvelaZe, 1990: 486). 

berZnul enaSi, rogorc etimologiur leqsikonebSia 
ganmartebuli, χαρά Zveli berZnulidan unda momdina-

reobdes (ταίρω) (bambiniotisi, 1925), gvaqvs axal berZnul-

Sic ταίρω (mixaria) formiT (Χαίρω, ταίρομαι -mixaria). war-
suli drois aoristSi, morfologiuri procesebis Ta-

naxmad, icvlis formas da iRebs Semdeg saxes - τάρ-ικα 

(gamexarda). ταρ- fuZe mravlad gvxvdeba berZnuli enis 
sityvaTwarmoebaSi. gvaqvs iseTi leqsikuri erTeulebi, 

rogorica - τάρισμα (saCuqari, ZRveni), ταριτομένος (gaxare-

buli, bednieri, ufasod, muqTad), ταρούμενος (mxiaruli), σ 

σσγταρητήρια (milocva), σσγταρητήριος (misaloci), σσνετάρη 

(vulocav) da mravali sxva. (bambiniotisi, 1925, 1934) 
Ευχαριςτία - madliereba, siamovneba, Ευχάριςτοσ - siamovne-
biT, Ευχαριςτώ – gmadlob.… 

frazebsa da gamoTqmebSi: 

γεια χαρά: γεια (ςου / ςασ) - misalmeba 

δίνω χαρά ςε κάποιον: προκαλώ ευχαρίςτθςθ ςε κάποιον - 
sixaruls vaniWeb vinmes 
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(είμαι) μια χαρά / μια χαροφλα: είμαι ςε καλι κατάςταςθ - var 
mSvenivrad 

κάνω χαρές: εκφράηω τθν ευχαρίστησή μου - survilebs 
vasruleb, Cems madlierebas gamovxatav 

μετά χαράς: με μεγάλθ ευχαρίςτθςθ - didi siamovnebiT 

παιδικι χαρά: ειδικά διαμορφωμζνοσ χώροσ με υπαίκρια παιχνίδια- 
sabavSvo gasarTobi centri (bavSvuri, sabavSvo 
sixaruli) 

χαρά Θεοφ: θλιόλουςτθ μζρα - RvTis wyaloba 
χαρά ς' αυτόν που...: είναι τυχερόσ που.... bednieria, vinc... 

χαράσ ευγγζλια: χαρμόςυνθ είδθςθ - sasixarulo ambavi 

ςτισ  χαρές ςου: (ευχι) ςτουσ γάμουσ ςου – Sens bednierebaSi, 
sixarulSi (dalocva)   

συνώνυμα: ενκουςιαςμόσ, ευχαρίςτθςθ, ικανοποίθςθ, χαρμονι, 
χαρμοςφνθ 

Σφνθετα -კომპოზიტი - μικροχαρά < μικρόσ + χαρά - patara 
sixaruli 

berZnulSi χαρ- fuZe gvxvdeba anTroponimikaSic, mama-
kacis (xaralambos, xaris) da qalis xari (xarula) sax-
elebSi.  

saeklesio terminologiaSi χαρ- fuZe ise ar gvxvdeba 
berZnulSi, rogorc es qarTulSia (saxareba, xareba), 

berZnulSi - Διαθήκη (παλαια, κοινή) aRTqma (Zveli da 

axali),ε εσαγγελισμός (xareba), εσαγγελιστής - saxarebis oTx 
avtorTagani. 

mediteranul-qarTvelur mimarTebebSi prof. rismag 

gordeziani miuTiTebs, rom ταίρω - vxarob, χάρις „madli, 
mSveneba“ warmodgenilia mravalricxovani Sesabamisoba 
calkeul indoevropul enasTan. bunebrivia, ismis kiTxva 
Sesabamisi qarTuli da qarTveluri formebis berZnul 
fuZesTan mimarTebasTan dakavSirebiT. saerToqarTveluri 
xi- amosavlad unda miviCnioT xi-ar fuZisTvis. am qar-
Tul-zanuri arqetipidan SeiZleba xar- fuZis warmoqmnac 
vivaraudoT, romelic unda Sesuliyo indoevropuli ene-
bis erT nawilSi (gordeziani, 2007: 309-310). 

Cveni dakvirvebis Sedegad, xi- fuZe, romelic saerTo-
qarTveluria da qarTul-zanur arqetipad SeiZleba CaiT-
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valos, Sesulia indoevropul da kerZod, berZnul enaSi, 
Tumca savaraudoa, berZnulis gziT isev dabrununuliyo 
qarTulSi xar- fuZis saxiT. 

xar- fuZe qarTulSi awarmoebs rogorc saxelebs, 
aseve zmnur formebsac; darTuli aqvs qarTuli enisTvis 
damaxasiaTebeli mawarmoeblebi. mag. si-xar-ul-i, sa-xar-
ul-i, sa-xar-eb-a, xar-eb-a, m-i-xar-ia, g-i-xar-ia, u-xar-ia, 
gv-i-xar-ia, g-i-xar-ia-T, u-xar-ia-T. 

xar- fuZiani saxelebi produqtiuli Cans anTroponi-
mikaSi. Svilis SeZeniT gamowveuli sixaruli xSirad de-
notatis saxeldebaSia gamoxatuli da es sxvadasxva 
formiTa da semantikiT gamoixateba.  

Tavdapirvelad xar- fuZiani sakuTari saxelebi ada-
mianis saxelebad da metsaxelebad Seiqmna, xolo Semdeg 
miviReT gvarebic. sixaruli-sixaruliZe, maxare//maxara-
maxaraSvili, maxarobeli-maxarobliZe, maxaria da sxva. 

qarTulma xar- fuZe gamoiyena zmnuri da saxelzmnuri 
formebis Sesaqmnelad (v-a-xar-eb, si-xar-ul-i) da misgan 
aris warmoqmnili saxaruli, Zveli qarTulis forma, ro-
melic sixarulis paralelurad gamoiyeneboda, savarau-
dod xar- qarTulSi qristianobamdea Semosuli da is 
dakavSirebuli ar aris uSualod sasuliero literatu-
rasTan. winaaRmdeg SemTxvevaSi, gveqneboda saRvTo li-
teraturis aRmniSvneli saxelwodebani, romelic gvaqvs 
berZnulSi. Zveli qarTuli enis leqsikonSi evangele-
saxarebaa: „Tana - waritana evangelÀ TÂsi“... SuS., 25. 
„ÃelTa Sina misTa upyrian wmidaÁ evangelÀÇ Rame da 

dRe“ sin – 6. 126. v. (abulaZe, 1973: 146). 
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Merab Beridze  
Maia  Kukchishvili    

 

ABOUT THE  KHAR-  ROOT  IN GEORGIAN 

 

The root khar has a  great load in the Georgian language. It forms  
such lexical units as: The Annunciation, joy, evangelist, gospel and 
others.   

ταρά should be coming from Old Greek (χαίρω). We have   Modern 
Greek form - ταίρω (I am happy/ I am joyful) (Χαίρω, ταίρομαι - I am 

happy/ I am joyful). According to the  morphological processes in the 
aorist past it  changes the form  and becomes  τάρ-ικα (I was happy/ I 
was joyful). 

The  root ταρ- is  found in the Greek  word building. We have such 
lexical units like: - τάρισμα (the gift), ταρούμενος (happy, free, free of 
charge), ταριτομένος (funny), σσγταρητήρια (congratulate), 

σσγταρητήριος (salutatory), σσνετάρη (I congratulate) and so on.  
Εσταριστία – gratitude, pleasure, Εστάριστος – with great pleasure, 

Εσταριστώ - Thank you. 
Khi  root   has its equivalence in Georgian language-dialects (G. 

Klimov, N. Mari, H. Henrich, Z. Sarjveladze) and settled in Indo-
European language,  in Greek language (R. Gordeziani).  

In our opinion, khi root changed phonetically and came back in 
Georgian Language as a khar  form. 

As a result of our observation it appeared that  the Greek root, ταρ 

forms nouns and verbal forms. 
khar  root nouns  are productive in anthropology as well. 


